Sepher Yahushua (Joshua)
Chapter 1

Shavua Reading Schedule (1st sidrah) - Jos 1 - 4
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1. wa moth “ebed

wayo’mer =Yahushu a bin-Nun m’shareth le'mor.

Jos1:1 Now the death of the servant of R

that spoke (0 Yahushua (Joshua) the son of Nun, the minister of , saying,

d:1> Kat éyévero pera v tedevtiv Mwvoi elmev kipLos
~ 9 ~ e A~ ~ e ~ ~ 7
70 "Imoot vid Navn 1@ vmovpy®d Mwvot Aéywv

1 Kai tén teleutén
And the decease of ,
eipen tQ Iesoi huio Naué tg hypourgd legon
that spoke to Joshua son of Nun, the aid of , saying,
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2. “ab’di meth w' atah qum “abor ‘eth-haYar’'den hazeh

‘atah w’2al~ha”am hazeh ‘cl-ha’arets nothen /ahem lib'ney Yis'ra’El.
Jos1:2 My servant is dead; now therefore arise, cross this Yarden,

you and 2!l this people, to the land am giving (o them, to the sons of Yisra’El.

2> Mwvotis 6 Bepdmwv pov TetededTnrev: viv ovv dvaotas Suafnd Tov lopddvmy,
oV Kal mas 6 Aads oUToS, €ls TV YTV, v éyw ddwpt adrols.
2 ho therapon mou teteleutéken;

, my attendant has come to an end;

nyn oun anastas diabé&thi ton Ilordanén,
now then rising up, pass over the Jordan!

sy kai ho laos houtos, cis tén gén, didomi autois.
you, and this people, the land give to them.
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3. ~magom tid'rok kaph-rag’l’kem bo n’thatiu
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ka’asher dibar’ti ‘cl- .

Jos1:3 place on the sole of your foot treads it,
I have given it , just as I spoke

~ e J4 9 9 o ”n bl ~ ~ ~ ~ e ~ e ~ 4 9 J4
3> was 6 ToTos, €’ OV dv émPBijTe TO IxVveL TOV TSV VPOV, DRIV Sbow avTOV,

e\ J4 ” ~ ~
ov Tpomov elpmka 7@ Mwvo),

3 ho topos, epibeéete tQ ichnei ton podon hymon,
place you should mount the track of your feet,
doso auton, tropon eiréka tg ,
to I shall give it, in manner I spoke to
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4. mchamid’bar wha hazeh w’ ad=hanahar hagadol n"har-P’rath
‘erets w' ad=hayam hagadol m’bo’ g'bul’kem.

Jos1:4 the wilderness and this , even the great river,

the river Euphrates, 2!/ the land of ,

and the Great Sea toward the setting of your territory.

4> v épmpov kal Tov Avtidifavov
éws 100 moTapod Tod peyadov, motapod EvdpaTov,

\ & ~ ’ ~ b ’ b4 9 eV 7/ ~ b4 \ e e ~
kal éws Tis Baddaoons Ths éoyxaTtns ad’ NAlov Svopdv éoTar Ta SpLa VROV,

4 ten erémon kai tou potamou tou megalou, potamou Euphratou,
The wilderness and the river great, the river Euphrates,
kai tés thalasses tés eschates dysmon ta horia hymon.
the extremity of the sea; your coasts the setting of
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5. lo’-yith’yatseb ‘ish I'phaneyak y’'mey chayeyak

ka’asher - ‘eh’yeh a’klo’ ‘ar'p’ak w'lo’ ‘e’ez’beak.
Jos1:5 No man shall be able to stand your faces all the days of your life.
Just as , I shall be yous; I shall not fail you nor forsake you.

4 7’ ~ 4 \ V4 ~ ~
<§> oVk avTioTnoeTaL dvBpwos kaTevaTov VPOV Tacas Tas MEpas Tis Lwfs cov,
kal domep fpmv peta Movod), obTws éoopar kal peta cod

\ 9 bl 4 9 \ e /4 ’
kal ovk €ykaTadelw oe o0de vVmepdfopal oe.

5 ouk antistesetai anthropos hymon tas hémeras tées zoes sou,
shall not withstand A man you the days of your life.

kai hosper , houtos esomai kai sou
And as , so I shall be also you,
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kai ouk egkataleipso se oude hyperopsomai se.
and I shall not abandon you, nor shall I neglect you.

r443-x4 3¥3 ¥Wox-x4 Japyx ax4 1Yy n¥W4y PTHe
Wad xx{ Wxy94{ Axo9gwy-qw4
PORTTIR TIT DYTTON DR AR 0D PR P

:o? NN? DNIIRD NY3wITTwN
6. chazaq we’emats tan’chil ‘eth-ha”am hazeh ‘eth-ha’arets
=nish’ba’ti la’abotham latheth lahem.

Jos1:6 Be strong and courageous, shall give this people possession of the land
I swore to their fathers to give them.

b4 \ 7 \ \ 9 ~ ~ ~ 4 \ ~
<6> toyve kal avdpilov: oV yap amodiacTelels T® Aad ToUT® TNV YTV,
v dpooa Tols maTpdoLy VPdV dodval avTols.

6 ischue kai andrizou; apodiasteleis tQ 1ag toutg tén gén,
Be strong and manly! shall divide up to this people the land

omosa tois patrasin hymon dounai autois.
I swore by an oath to your fathers to give to them.
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7. raq chazaq we’emats m’od 'ish’'mor la asoth ~hatorah
tsiu’'ak “ab’di ‘al-tasur mimenu yamin
us’mo’wl tas’kil telek.
Jos1:7 Only be strong and very courageous; you may observe to do
the law My servant commanded you; do not turn it
to the right nor to the left, you may have success you go.

<> logve ovv kai avdpllov dbvAdooeodar kal moLelv kaboTL éveteldaTod cou
Mowvuoijs 6 mals pov, kal ovk éxkAivels am’ adToOV els defla 0vde els dpLoTepd,
tva ouvils év maow, ots éav mpdoaTs.
7 ischue oun kai andrizou phylassesthai

Be strong then and manly! to guard

kai poiein eneteilato soi ho pais mou,
and to do I gave charge you my servant.

kai ouk ekklineis auton eis dexia oude eis aristera,
And do not turn aside them to the right or to the left!

synés , hois prasseés.
you should perceive what you should act on.

WYTa v9 XAAAr Yij¥ asa aqrxa JF wryi-40s
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8. lo’-yamush sepher hatorah hazeh w’hagiath bo yomam
walay’lah I'ma’an tish’'mor o asoth ~hakathub bo

='az tats’liach ‘eth-d'rakeak w’az tas’kil.
Jos1:8 This scroll of the law shall not depart ,

but you shall meditate on it day and night, so that you may be careful to do
that is written in it; then you shall make your way prosperous,
and then you shall have success.

& kal ovk (’L'rroc'r'r']cre'ro.l, 'f] BiB)\os TOV vc')p.ov ToOTOV €k ToD O'Tép,o.'rés oov,
Kal LEAETNOELS €V aDTD MPEPAS KAl VUKTOS, Lva UVl TTOLELY TAVTa TA yeypaLiLEVa:
ToTE €00dwhNO Kal edodboels Tas 680Us cov kal TOTE CLVoELs.
8 kai ouk apostésetai hé biblos tou nomou toutou ,
And shall not leave book of the law this ,
kai meletéseis en autg hémeras kai nyktos,
and you shall meditate in it day and night,
hina synés poiein ta gegrammena;
that you should perceive to do the things written in it.
tote euodothesé kai euodoseis tas hodous sou
Then you shall prosper, and you shall make your ways prosperous,
kai tote synéseis.
and then you shall perceive.
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9. halo’ tsiuithiyak chazaq we’emats ‘al-ta arots w’al-techath

‘ak telek.
Jos1:9 Have I not commanded you? Be strong and courageous!
Do not tremble nor be dismayed, is you you go.

9> 180V évTétadpat oo loyve kat avdpilov, p1 SetAidomns punde dboPnd1s,
oTL p.e*rd ooV m’)ptos 0 Beods oov els mavTa, oV éav ﬂopeé'n.
9 idou entetalmai soi; ischue kai andrizou,
Behold, I give charge to you; be strong and be manly!
meé deiliasés méde phobéthés,
You should not be timid, nor should you be terrified,
sou , ean poreué.
is you place ever you should go.
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10. way’tsaw Yahushu a ‘eth-shot’rey ha am le’'mor. . . . .
Jos1:10 Then Yahushua commanded the officers of the people, saying,

10> Kai évetethato 'Inoods Tols ypappatedow Tod Aaod Aéymv

10 Kai eneteilato Iesous tois grammateusin tou laou legon
And Joshua gave charge to the scribes of the people, saying,

TIRYR 4L Yoa~x4 wrrr AfMYA 59F9 Ti9° 1
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11. "ib’ru ' qereb hamachaneh w'tsauu ‘eth-ha am hakinu tseydah
b’ od sh’losheth yamim ‘atem “ob’rim ‘eth-haYar’den hazeh [abo’
‘eth-ha’arets nothen lakem .
Jos1:11 Pass the midst of the camp and command the people, ,
Prepare provisions , within three days you are to cross this Yarden,
go in the land gives you,

11> Eicé\BaTe kata péoov s mapepPolis Tod Aaod
\ ’ ~ ~ ’ e / b 4 (%4 b4 ~ e 7
kal évreldache T® Aad Aéyovres ‘Etoipalecte émortiopov, 61 ému Tpets Mpepar
kal Vpels diaPatvere Tov lopdavny TodTov eloeABovTes kaTaoyxelv ™y yiv,
v kOpLos 6 Beds T@OV TaTépwY VROV dLdwoLv VL Tv.
11 Eiselthate meson tés paremboles tou laou
Enter in the midst of the camp of the people,

kai enteilasthe to 1ag Hetoimazesthe episitismon,
and give charge to the people! , Prepare provisions!

eti treis hemerai kai hymeis diabainete ton Iordanén touton
yet in three days even you pass over this Jordan,

eiselthontes tén gen,
entering to of the land

ton pateron hymon didosin hymin.
of your fathers gives to you.
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12. w’laR’ubeni w'laGadi w'lachatsi shebet haM’nasseh ‘amar Yahushu™a le’mor.

Jos1:12 the Reubenites and to the Gadites and to the half-tribe of Manasseh,
Yahushua spoke, saying,
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A2> kat 7@ PouBnv kat 7@ I'ad kal md Mpioer pvAfis Mavaoon eLmev "Imoods
12 kai tg Roubeén kai tg Gad kai tg hemisei phylés Manassé eipen Ieésous
And to Reuben, and to Gad, and to the half tribe of Manasseh, Joshua said,
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13. zakor ‘eth-hadabar tsiuah ‘eth’kem “ebed~ le’mor
meniach lakem w’nathan lakem ‘eth-ha’arets hazo’th.

Jos1:13 Remember the word the servant of commanded you,
saying, gives you rest and shall give you this land.

13> MvmoBnTe 10 pijpa kvplov, 6 évetetdato vpiv Mwvofis 6 mats kvplov Aéywv

/ \ ~ / ~ \ ~ \ ~ /
Kdpros 0 Beos Opdv kaTémavoev vpas kal Edwkev VRIv TV yRv TadTNV.

13 Mneésthete to hréma R
Remember the word of !
eneteilato hymin ho pais legon
gave charge to you the servant of , saying,

katepausen hymas kai edoken hymin tén géen tautén.
rested you, and gave to you this land.

4439 yIWA WYy JIPYT YyJe Yyiwjia
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14. n’'sheykem tap’kem umiqg’neykem yesh’bu ba’arets

nathan la haYar'den w’atem ta ab’ru chamushim
‘acheykem giborey wa azar’tem ‘otham.
Jos1:14 Your wives, your little ones, and your cattle shall remain in the land
gave the Yarden, but you shall cross armed
your brothers, all your warriors, and shall help them,

14> ai yvvaikes VPdV kal Ta Tadla VAV KAl TA KTHYY VROV KaTokElLTwoAY
&v T vh, N Edwkev Opiv: Vpels 8¢ duaBioeabe edlwvol mpdTepoL TV ABeAIBV DdV,
s 6 LoxVwv, Kal CURLRLAXToETE aDTOS,
14 hai gynaikes hymon Kkai ta paidia hymon kai ta kténé hymon katoikeitosan en te ge,

Your wives, and your children, and your cattle - let them dwell in the land

edoken ; hymeis de diabésesthe euzonoi ton adelphon hymon,
gave to ; And you shall pass over well-equipped your brethren,
ho ischyon, kai symmacheésete autois,
being strong, and you shall fight along with them,
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15. “ad ‘asher-yaniach la’acheykem kakem
w'yar’shu gam-hemah ‘eth-ha’arets - nothen lahem
w'shab’tem ’erets y’rushath’kem wirish'tem

nathan lakem “ebed haYar'den miz'rach .
Jos1:15 until gives your brothers rest, as He gives you,
and they also possess the land gives them.
Then you shall return ‘o your land of your possession, and possess

the servant of gave you the Yarden toward rise.

174 ”" 14 I4 e \ e ~ \ 9 \ e ~ e’ \ e ~
15> éws av kaTamadon kdpLos 0 Beds VPdV Tovs adeAPois VPOV domep kal LRAs
Kal KATPOVORTOWOLY Kal ovToL TNV YHjv, v kVpLos 6 Beds Mpdv dldwowv adTols:
kal dmedevoecbe ékaoTos els TV kAMpovopilav adTod,

Mv 8€dwkev Vv Mwuoiys els 10 mépav 100 lopdavov am’ dvatoddv MAlov.

15 heos an katapausé tous adelphous hymon hosper kai hymas

until should rest your brethren, as also you;
kai kleronomeésosin kai houtoi tén gen, didosin autois;

and so they shall be heir also to this land gives to them.
kai apeleusesthe hekastos ¢is ten kleronomian autou,

Then you shall go forth each his own inheritance,

dedoken hymin to peran tou Iordanou anatolon
gave to you the other side of the Jordan the east
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16. waya anu ‘eth-Yahushu“a le’mor =tsivithanu na”aseh

wel=lol= tish’lachenu nelek.

Jos1:16 They answered Yahushua, saying, you have commanded us we shall do,
and you send us we shall go.

16> kal &dmokplBévres 10 'Inool eimav Ildvra, oo av évreldn M iv, morfoopwev
Kal els mhvTa 6OV, 0V &dv dmooTelATs Mds, Topevodpedar
16 kai apokrithentes tg Iesoi eipan
And answering to Joshua, they said,
, an enteilé hemin, poiésomen
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as you should give charge to us we shall do,

kai topon, aposteiles hemas, poreusometha;
and place you should send us, we shall go.
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17. k’kol =shama™'nu ‘el ken nish’ma’ ‘eleyak

raq yih'yeh ak ka'asher hayah - .
Jos1:17 Just 2= we hearened all things, so we shall obey you;
only may be you as He was

\ /7 [74 9 4 ~ 9 4 ~
A7> kata wavTa, Soa Mrovoapev Movod|, akovadpeba ood,

\ o / e \ e ~ \ A~ @ ’ 3 \ ~
mATY éoTw kKUpLos 0 Deos MOV peta ood, ov Tpomov M peta Movod).

17 panta, ékousamen , akousometha sou,
all we hearkened to , we shall hearken to you.
plen esto sou, tropon €n
Furthermore let be you, in manner he was !
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18. ~«l=‘ish ~yam’reh ‘eth-piyak w'lo’-yish'ma’ ‘eth-d’bareyak
‘asher-t’tsauenu yumath raq chazaq we’emats.

Jos1:18 one rebels against your command and does not obey your words
that you command him, shall be put to death; only be strong and courageous.

e \ ¥ (33 9\ 9 4 \ & \ 9 I4 ~ e ’
18> 6 3¢ dvBpwos, 65 éav dmelBnom cou kal SoTis T AkoVOT TAOV PNRATWY OOV

kaBoTL v adT® évteld, dmobavéTw. daAAa loyve kal avdpilov.

18 ho de anthropos, apeithésé soi
And the man should resist you,
kai mé akous€ ton hréematon sou
and should not hearken to your words,

kathoti an autg enteil¢, apothaneto.
in so far 2= you should give charge to him, let him die!

ischue kai andrizou.
be strong and be manly!
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